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ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ԻՍՊԱՆԻԱՅԻ ԹԱԳԱՎՈՐՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՄԻՋԵՎ ՄՇԱԿՈՒՅԹԻ, ԿՐԹՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ԳԻՏՈՒԹՅԱՆ ԲՆԱԳԱՎԱՌՆԵՐՈՒՄ ՀԱՄԱԳՈՐԾԱԿՑՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ
Իսպանիայի Թագավորության կառավարությունը և Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը (այսուհետ «Կողմեր») երկու երկրների միջև բարեկամական հարաբերություններ հաստատելու և զարգացնելու ցանկությամբ և
Ընդունելով այն կարևորագույն դերը, որը կատարում է միջմշակութային երկխոսությունը երկկողմ հարաբերություններում և
Վստահ լինելով, որ մշակույթի, կրթության և գիտության բնագավառներում փոխանակման գործընթացները և համագործակցությունը կնպաստեն երկու ժողովուրդների և մշակույթների լավագույն ճանաչմանն և ընկալմանը, 
Համաձայնության եկան հետևյալի վերաբերյալ
Հոդված 1
Սույն Համաձայնագրի միջոցով Կողմերը համաձայնության են եկել համագործակցել մշակույթի, կրթության և գիտության բնագավառներում՝ ազգային օրենսդրությունների համաձայն։
Հոդված 2
Կողմերը կնպաստեն իրենց երկրների արվեստի, մշակույթի և լեզվի ճանաչմանն համապատասխան երկրների միջև փոխադարձ այցելությունների և մշակութային միջոցառումների փոխանակման ծրագրերի, ինչպես նաև համապատասխան լեզուների և մշակույթների ճանաչման միջոցով։
Հոդված 3
Կողմերը կնպաստեն երկու երկրների պատմության և մշակույթի վերաբերյալ գրքերի, հրապարակումների, մատենագիտական նյութերի և տեսալսողական տեխնիկական միջոցների փոխանակմանը։
Հոդված 4
Կողմերը կզարգացնեն համագործակցության գործընթացը և պայմանագրեր կկնքեն երաժշտության, բեմական արվեստների, թատրոնի, օպերայի, բալետի և այլ բնագավառներում, ինչպես նաև կկազմակերպեն դերասանների խմբերի և անհատական թարգմանիչների փոխանակման ծրագրեր։
Հոդված 5
Կողմերը կնպաստեն գեղարվեստական և մշակութային ցուցահանդեսների կազմակերպմանը իրենց երկրների գործող օրենսդրությունների համաձայն։
Հոդված 6
Կողմերը կխթանեն համագործակցության գործընթացը և կնպաստեն իրենց մշակութային հաստատությունների միջև տեղեկատվության փոխանակմանը մշակութային ժառանգության այնպիսի ոլորտներում, ինչպիսիք են թանգարանները, հնագիտությունը,  կերպարվեստները,  գրադարանները,  արխիվները, գրահրատարակչական և մշակութային այլ բնագավառներում՝ համապատասխան հաստատությունների միջև համաձայնագրեր կնքելու միջոցով։
Յուրաքանչյուր Կողմ հնարավորություն կընձեռնի այլ երկրի քաղաքացիներին մուտք ունենալ գրադարաններ, արխիվներ և համապատասխան երկրների այլ մշակութային, կրթական և գիտական հաստատություններ։
Հոդված 7
Կողմերը կխթանեն համագործակցության գործընթացը կինոարվեստի բնագավառում՝ կինոնկարների փոխանակման և համապատասխան երկրներում կազմակերպվող միջազգային կինոփառատոններին մասնակցելու միջոցով։
Հոդված 8
Յուրաքանչյուր կողմ իր տարածքի սահմաններում կերաշխավորի մտավոր սեփականության իրավունքի և մյուս կողմի հարակից իրավունքների պաշտպանությունն համապատասխան երկրների գործող օրենսդրությունների համաձայն։
Հոդված 9
Կողմերը կխթանեն մշակույթի և արվեստի բնագավառում դասախոսների, մասնագետների, գիտնականների և փորձագետների փոխանակման գործընթացները և կնպաստեն բարձրագույն ուսումնական հաստատությունների, գիտական, մշակութային հաստատությունների և երկու երկրների գիտահետազոտական կենտրոնների համագործակցությանը։
Հոդված 10

Կողմերը կկազմակերպեն ուսանողների, փորձագետների և հետազոտողների փոխանակման ծրագրեր կրթության, արվեստի, մշակույթի, գիտության և տեխնոլոգիայի բնագավառներում, ինչպես նաև կտրամադրեն մասնագիտական կրթաթոշակներ, կրթական և մշակութային միջոցառումների համար նախատեսված այլ օգնություններ։
Հոդված 11
Կողմերը կուսումնասիրեն դիպլոմների, շնորհված որակավորումների և գիտական աստիճանների ճանաչման անհրաժեշտ պայմաննեը՝ համապատասխան երկրների օրենսդրությամբ հաստատված կարգով։
Հոդված 12

Կողմերը կնպաստեն դասագրքերի և այլ դիդակտիկ նյութերի փոխանակման գործընթացին պատմության, աշխարհագրության, մշակույթի, սոցիալ-տնտեսական զարգացման ոլորտներում, ինչպես նաև դասընթացների, ուսումնական պլանների և երկու երկրների ուսումնական հաստատությունների կողմից հրապարակված դիդակտիկ մեթոդների փոխանակմանը։
Հոդված 13
Կողմերը կնպաստեն համագործակցությանը երիտասարդների միջև և կկազմակերպեն փոխանակման ծրագրեր երկու երկրների միջև։
Հոդված 14
Սույն համաձայնագրի շրջանակներում իրականացված միջոցառումներից առաջացած ծախսերը կծածկվեն սովորական բյուջեով նախատեսված միջոցների հաշվին։
Հոդված 15
Կողմերը կխթանեն համագործակցության գործընթացը սույն Համաձայնագրում նշված բնագավառներում անկախ այն իրավունքներից և պարտավորություններից, որոնք կարող են առաջանալ կողմերի համար ստորագրված այլ միջազգային համաձայնագրերից՝ միջազգային կազմակերպությունների նորմերի համաձայն։
Հոդված 16
Սույն Համաձայնագրի գործնական կիրառման հետ կապված հարցերը լուծելու նպատակով Կողմերը կկազմավորեն հայ-իսպանական Համատեղ Հանձնաժողով հավասար կազմով, որի կազմում կընդգրկվեն նաև երկու երկրների իրավասու կազմակերպությունների ներկայացուցիչները հավասար թվով։ Նշված Համատեղ Հանձնաժողովը կհրավիրվի և Իսպանիայի Թագավորությունում և Հայաստանի Հանրապետությունում՝ ըստ հերթագայության դիվանագիտական ճանապարհով նախապես պայմանավորված ամսաթվերին։
Հոդված 17
Կողմերից յուրաքանչյուրի առաջարկությամբ սույն Համաձայնագիրը կարող է փոփոխվել։ Փոփոխությունները կձևակերպվեն հատուկ արձանագրության միջոցով, որը կհանդիսանա սույն համաձայնագրի անբաժանելի մասը և ուժի մեջ կմտնի սույն Համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու համար սահմանված ընթացակարգի համաձայն։
Հոդված 18
Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում դրա համար անհրաժեշտ Կողմերի ազգային օրենսդրությամբ նախատեսված ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին վերջին գրավոր ծանուցումը դիվանագիտական ուղիներով ստանալու օրվանից:

Սույն Համաձայնագիրը կնքվում է 5 (հինգ) տարի ժամկետով, որը ենթակա է ժամկետի ինքնաբերաբար երկարաձգմանը նույն ժամկետային տևողությամբ, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ կողմերից մեկը դիվանագիտական ճանապարհով գրավոր կծանուցի մյուս կողմին սույն համաձայնագրից հրաժարվելու իր ցանկության մասին՝ համապատասխան ժամկետը լրանալուց 6 (վեց) ամիս առաջ։
Կատարված է 201…թ ……………. …-ին` երկու բնօրինակով` յուրաքանչյուրը հայերեն, իսպաներեն և անգլերեն, ընդ որում, բոլոր տեքստերն էլ հավասարազոր են: Սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման ընթացքոմ ծագած տարաձայնությունների դեպքում կգերակայի անգլերեն տեքստը:
Հայաստանի Հանրապետություն կառավարության կողմից
Իսպանիայի Թագավորության կառավարության կողմից
